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TURKCE

ALUMINYUM GOVDELi DALGIC POMPA

MODEL: RDX835 - X835

TANITMA VE KULLANIM KLAVUZU

uhwnN e

CiHAZIN UNITELERI
SAMANDIRA(ON/OFF)
TASIMA SAPI
ELEKTRIK KABLOSU
EMIS TABANI
HORTUM BAGLANTISI

TEKNiIK OZELLIKLER

GERILIM 230V~50HZ
GUC 1100W — 1.5 HP
MAK. BASMA YUKSEKLIGI 40 m

MAK. DEBI 60 It/dk

MAK. SU SICAKLIGI 35°C

GIRIS - CIKIS CAPI 1”



KULLANIM ALANI VE OMRU
Temiz Su Dalgic Pompasi genellikle kuyulardan ve algak seviyedeki yerlerden su gekmek igin
kullanilir. Monte edildigi yerdeki su basmalarini énler. Bununla birlikte evlerde, tarim
islerinde, bahcivanlik ve su tesisati gibi alanlarda suyun bir yerden baska bir yere aktarimi
amaciyla kullanihr.
Gumriik ve Ticaret Bakanhgi tebligince kullanim 6mrii 5 yildir.
NOT: BU URUN PROFESYONEL KULLANIM iCIN UYGUN DEGILDIR.

GUVENLIK TEDBIRLERI
e Pompanin topraklama baglantisinin tam oldugundan emin olunuz.
e Elektrik baglantilari nemden korunmalidir.
e Devre kirici anahtar standartlara uygun olmali ve hatasiz calismalidir.
e Elektrik baglantilarini su basma ve sel tehlikelerinin olmadigi yerlerde, tehlikeli
durumlarda ise mevcut durumundan yiksek bir bélgede yapiniz.
e Pompaniz maximum 35 °C sicaklktaki sulari pompalamak icin dizayn edilmistir.
e Cihaz kesinlikle diger likit maddeler veya kimyevi maddeler igin kullanima uygun degildir.
MONTAJ

Pompa sabit bir durumda ve sabit bir boruya baglh olarak veya esnek bir boruya bagh
olarak monte edilmelidir.

UYARI: Dalgic pompanizi asla borusundan, hortumundan veya elektrik kablosundan
destek almadan sallayarak monte etmeyiniz. Cihaziniz tutma kolundan asiimali veya tabani
Uzerine oturtmalisiniz. Pompanin diizgiin ¢alismasi i¢in tabaninin her tirli gamur ve pislikten
arindirilmasi gerekir. Eger su gostergesi ¢ok cabuk dislyor ise; bu muhtemelen kurumus
camurdan kaynaklanmalidir. Safttaki olasi camur pompanin yeniden baslamasina engel
olabilir.

NOT: Pompa safti, samandiranin dizenli ¢alisabilmesi icin; 40x40x50 cm boyutlarinda
olmahdir.

ENERJi BAGLANTISI
Temiz Su Dalgi¢ Pompaniz kurallara uygun bir sekilde korumali fis ile donatilmistir. 220/230
V-50 HZ 6zelliginde olup toprakli priz kullanimina uygundur.
NOT: Ana kablo veya priz dis etkenlerden dolayi zarar gormis ise; kablonun degistirilmesi
tavsiye edilir. Bu konuda mutlaka profesyonel bir yardim alinmalidir.

CALISTIRIRKEN DIiKKAT EDILECEK UNSURLAR

e Pompa cukurunun tam oturdugundan emin olunuz.

e Kablo ve hortumun saglam olarak baglandigindan emin olunuz.

e Elektrik baglantisinin 220/230 V -50Hz ayarinda oldugundan emin olunuz.

e Gli¢c kaynagi baglantisinin saglam ve uygun oldugundan emin olunuz.

e Suyun ana glc¢ kaynagina temas etmediginden emin olunuz ve gli¢ kaynaginin nemden
arindirilmis bir ortamda olmasini saglayiniz.

e Pompanin kuru olarak ¢alismadigindan emin olunuz.
NOT: Temiz Su Dalgic Pompaniz yiksek kalitede bir Grlin olup gerekli birgok testlerden
gecmis bulunmaktadir. Uzun 6mdrli kullanim icin gerekli; diizenli bakim yapilmasi tavsiye
edilir.

BAKIM VE TEMIZLIK

e Pompanizda gereginden fazla tortu birikiyorsa asagidaki sekilde parcalarina ayrilabilir;

e Tirbin kismini pompa kabindan gikariniz.



Pervaneleri temiz su ile yikayiniz.(Pervane ve tilrbin kismini bas asagl konuma
getirmeyiniz. Ayrica pervaneyi pompanin Uzerinde bir konuma getirmeyiniz.)

Demonte sirasina gore tekrar monte ediniz.

Titiz Gretim ve test yontemlerine ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim, “RODEX”
elektrikli el aletleri igin yetkili bir servise yaptirilmahdir.



ENGLISH

CLEAN WATER SUBMERSIBLE PUMP
MODEL: RDX835 — X835
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INSTRUCTION MANUAL

POWER TOOL’S UNITS
FLOAT SWITCH

CARRYING HANDLE
POWER CABLE

SUCTION BASE

HOSE CONNECTION

TECHNICAL DATA
VOLTAGE

POWER

MAX. FLOWRATE
MAX. HEAD

MAX. WATER TEMP.
HOSE CONNECTION

230V~50HZ
1100W / 1.5 HP
60 I/min

40m

35°C
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USING AREAS

The Clean submersible pump has been designed for vacuuming water from wells and low
place. Submersible pumps are predominantly used for drainage after flooding, draining
containers, transfer of water in houses, gardening works, agricultural works.

SAFETY INSTRUCTIONS

e Ensure the submersible pump earthing connection is complete and correct.

e Keep power connections away from wet.

e Circuit breaker safety switch must be adjusted according to standards and work
correctly.

e Install power connections at far place from floods and dangerous situations.

e Do not use this clean submersible pump to vacuum water hotter than 35 °C
temperature.

e This tool is not available for vacuuming other liquids and chemical materials.

MOUNTAGE
The submersible pump is installed in a stationary position with fixed pipeline or flexible hose
pipe.

WARNING: Clean water submersible pumps mustn’t be mounted or relocated from
power cable, pipe or hose.
Your clean water submersible pump must be hanged from handle part or placed onto it’s
base. For regular working, base part must be clean from dirt and mud. If water indicator
reduces easily, the reason can be dry muds in shaft. Muds in shaft cause to block working of
pump.

NOTE: For regular working, pump shaft size must be 40x40x50cm.

POWER CONNECTION

Your clean water submersible pump can be connected to any shock-proof plug which has
been installed according to regulations.

NOT: If the main cable or plug suffers any damage from external action, the cable must
be changed by proffesional electrician or your agent.

ATTENTION FOR OPERATING RULES

e The submersible pump must be installed a stationary position with fixed pipeline or
flexible hose pipe.

e The plug must have a supply voltage of 220/230V-50 HZ.

e Ensure the electrical connection is complete and correct.

e Ensure electrical connection and power source are far from water and power source
must be protected from moisture.

e Ensure the pump is not running as dry.

MAINTENANCE AND CLEANING
e [f dirt particles are jammed in the pump, it can be dissambled same as below:
e Disconnect plug and take out turbine from pump cover.



Clean propellers by clean water(don’t position propellers and turbine part to upside
down. Do not position propeller upon the pump.)

Mount the pump according to opposite of demounting order.

If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing,

repair should be carried out by an authorized customer services agent for RODEX power
tools.



RUSSIAN

BE3SMACNAHbBIX NOrPYXXHOWM HACOC
MOJE/b: RDX835 — X835

PYKOBOACTBO MO 3KCNNAYATALUU

KOMNOHEHTbI MPUBOAHOIO UHCTPYMEHTA
NNABAIOLLINIM NEPEK/THOYATE/b

PYYKA ON1A NEPEHOCA

KABE/1b NMUTAHUA

OCHOBAHME BCACbIBAIOLLEM CETKMU
COEAVHEHUE WWNAHIOB

vk wN R

TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
HAMPSAMEHWUE 230B~50r
MOLLHOCTb 1100BT 1.5 HP
MAKC. CKOPOCTb MOTOKA 60 I/B
MAKC. BbICOTA CKATUS 40m
MAKC. TEMMNEPATYPA BOAbl 35 °C
LOVMAMETP LUNAHTA 1"(25,4 mm)



CPEPbLI LICNONb3OBAHUA
Be3amacnaHbI Norpy»KHOM Hacoc 6bin pa3paboTaH Ans oTcacbiBaHMA BOAbl U3 KOMOALEB U
HW3WH. MNorpyXHble HacoCbl B OCHOBHOM MCMO/b3YIOTCA A5 APEHaXKa rnocse 3aTonieHus,
ANA  CNMBa  pe3epByapoB, MepeKkaykn BoAbl B AOMaX, BO BpPems CafoBbIX U
CENbCKOXO3ANCTBEHHbIX PaboT.

MHCTPYKUMA NO BE3SOMNACHOCTH

e Ybeanutecb, YTO NPOU3BELEHO NOJIHOE M NPABUIbHOE 3a3eM/IEHME MOrPYHKHOro Hacoca.

e XpaHuTe coeAnHEHUA NCTOYHMKOB MUTAaHMA B CYXOM MecTe.

e ABTOMAaTMYECKMA aBapUiHbIA  BblKAOYATEb  OONXKEH OblTb  OTperyavMpoBaH B
COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTAMM U paboTaTb NPaBUIbHO.

e YCTaHOBUTE COEANHEHMA UCTOYHMKOB NUTAHMA BAANN OT BO3MOMKHbIX Pa3IMBOB BOAbI U
APYrMx onacHocTemn.

e He uncnonb3yinte 6e3macnaHbiii NOrPyKHOM HaAcoC ANA OTKAYyKM BOAbl TeMMNepaTypoi
Bbilwe, yem 35 °C.

® JTOT MHCTPYMEHT He NpefHa3HavyeH Ansa OTKauYMBaHMA APYTUX KULKOCTEN U XMMUYECKUX
MaTepuanos.

MOHTAXK

MOrpy»KHOM HaAcoC YCTAaHOBAEH B HEMNOABWMMKHOM MONOXKEHUN C  (GUKCMPOBAHHLIM
TpybonpoBOAOM U TMOKMMMU LLNAHTOM.

NPEAYNPEXAEHUE: BeamacnsHble NOrpyXHble HAcOCbl HEe AO/KHbl KPenuTbcs UAM ObiTb
nepemelleHbl 6e3 cnnosoro kabens, Tpybbl AU WNAHTA.

[aHHbIN 6e3MacnAHbIN NOTrPYXKHOM HACcOC A0NXKeH OblTb NOBELIEH HA PYYKY MW YCTAHOB/EH
Ha CBOK OMOPHYK MIIOCKOCTb. JNA npoBefeHUA perynapHbix paboT, onopHas NAOCKOCTb
Hacoca 40MKHa b6bITb YACTOM OT rpA3M M IKnHbI. ECnv nokasaTenb BOAbI IETKO CHUXKAETCA, TO
NPUYMHOMN TOMY MOXKET BbITb Cyxas rpA3b B 0cu. ITa rpasb u 6aokunpyeT paboTy Hacoca.

MPUMEYAHMUE: [na ocywecTBNeHNA PerynapHbIX paboT, pasmep Basa Hacoca AoaKeH bbiTb
40x40x50cm.

COEANHEHUE UCTOYHUKA NMUTAHUA

[aHHbI 6e3MacnaHbIN NOrpy*KHOM HAcoC MOXET MOAKMYEH K 0OOMY yaaponpovyHoMy
LITEeNcento, KOTOPbIN YCTaHOB/IEH B COOTBETCTBUM C AENCTBYOWMMMN HOPMAMMU.

MPUMEYAHUE: Ecnn ocHOBHOM Kabenb uAM WTencenb KakMum-nmbo obpasom noBpexxaeH
BHELIHMM BO34ENCTBUMEM, TO OH AOJ/IKEH ObiTb 3aMeHeH NPOPeCcCMOHANbHbIM 31EKTPUKOM
WAW BaLLUMM COTPYLHUKOM.



OBPATUTE BHUMAHUE HA NPABWUJIA SKCNNTYATALUUU

e T[lorpyXHoit Hacoc p[onKeH OblTb YCTAaHOBNEH B  HEMOABUMXHOM COCTOAHUM C
bUKCMpoBaHHbIM TpybONPOBOAOM MAN TMOKMM LUNAHTOM.

e Hanps)KeHue UCTOYHUKA NUTaHMA A0XKHO 6biTb 220/230B-50 Iy,

e Ybeautecb, YTO 3/IEKTPUYECKOE COegMHEHMNE OCYLLECTBIEHO NONHOCTLIO U BEPHO.

e Ybeautecb, YTO 3/IEKTPUYECKOE COEAMHEHUE U UCTOYHUK NUTAaHWUA HaxoAAaTcA BAANWN OT
BO/Abl, @ UCTOYHWUK NMUTAHMA AOJIKEH ObITb 3aLLUMLLEH OT BAaru.

e Ybeautecb, YTO Hacoc He paboTaeT BCyXyto.

TEXHUYECKOE OBCNNYHKUBAHUE N HACTKA

e Ecnu B Hacoce nonanu YacTuLbl rpasm, To HeobXxo4MMO caAenaThb cneaytoulee:

e OTCOEAMHUTb LITENCENb U BbIHYTb TYPOUHY M3-NOA, KPbILWKM Hacoca.

e [IpOMbITb BUHTbI YMCTON BOAOWN (He nmepeBopaumBaiite BUHTbI U TypbuHy. He cTaBbTe
BMHT Ha Hacoc.)

e YCTaHOBWTE HAcoC B NOJIOXKeHMe 0bpaTHOM pasbopke.

Ecnm Hacoc He GyHKLMOHMpPYET, HeCMOTPSA Ha paboTy M3roToBUTENs M TeCTUPOBaHMWE, TO

PEMOHT A0/IKEH OCYLLECTBAATLCA YNOJHOMOYEHHBIM COTPYAHUKOM OTAEeNa 06CnyKuBaHUsA
KIMEHTOB NPUBOAHBbIX UHCTPyMmeHTOB RODEX.
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ARMENIAN
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Qnuidwpphy poyndynn wndwp Gwhiugdywd b gphnpltiphg L gwdpumhp  Juypbiphg
onipp Otipdotynt hwdwp: Cayniynn wyndwytipp gjhuwynpuytiv- ogquugnpoynid G
htintinitiphg htiuin - guiwptigdwb, opwdpwpitiph snpugdiwbl, enipp ntiwh wnih
thnjuwunpiwi, wgqbgnpdwljub b gyninunmintuwuid whuwmwipbtiph hwdwp:
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e Uwwhnyt] piyniynn yniwyh wdpnnowjub b 62gpphn hnnubigniuwghtt thugnidp:

e <nuwlipujhp thwugnidbitipp htinni ywht] funttwynienibhg:

o Jpwpuyhtt hipbwbowwnhsh wyuwhnyiwl thnpjuwmbpwnhsh  yquwhywbwyp whwmp Lk
Jupquynpywd hth hwdwyuwmwupuub tnpdbpny b whwp E 6hpn wphuwnh:

o Stnuiuyty  hnuwbpwlihp  dhwgndibbipp  htintinnudttiphg 0 Juwbquynp
hpuyhtwliitinhg htinne:

e Qh Juplih oquwugnpdty gpuniwpphy pyndynn wndwp 35 ' C-hg wylyh pwpap
otipdwuwmhbwbh onip ttipddtnt hundwn:

e Uju uwppp Yhpuntih sk wyp htinnuyittip b phdhwut tynipbp dtposdtnt hwdwn:
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wtnp Lt |hth 40x40x50ud:
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onhg, htyytiu twl Laipghwyh wnpnipp yuumuwuwidwd b juntunieyniithg:
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KAZAKH

CYCIHTIILW COPfb

KA/JIbil: RDX835 — X835

KONAAHY CUNATTAMACHI }KoHE H¥CKAVY/IAPbI

ACNANTbIH BONIKTEPI
KANTKbI1bl COHAIPTILL
TACbIMANOAY T¥TKACHI
31IEKTP KablJI
COPfbl TOPATbI
K¥BbIPLLUEK XAJIFAYbI

vk wnN R

TEXHUKANDBIK NAPAMETPJIEP

e KEPHEY 230 B~50 Iy,

o TYTbI/TATbIH KYAT 1100 Bt 1,5HP
e OHIMAINITI 60 n/caf

e Cybl KOTEPY BUIKTITI 40 m

e CYObIH TEMNEPATYPACbI 35°C



KO/NOAHY AYMAfFbI

Ta3a KoHe nac cynapfa apHaafaH CYCiHril copfblaapbl YHFbIManapaaH *KaHe cyablH, AeHrei
TOMEH XepaepaeH CyAbl COpbIn WbIfapy YWiH naaanaHaabl. OpHaTbinFaH Xepae cy bacy
Kayini  asavagbl. oHe  yineppe,  aybin-WApyawblAblK — KyMbICTapbiHAa,  6akK
WApYyaWbI/blFblHAA KOHE CYMEH KamMTaMacbl3 eTy CUAKTbl cananappa, cyapl 6ip opbliHHAH
H6acKa Xepre KoTapy ywWiH nanganaHagbl.

ECKEPTY: RODEX AWUTbINIMbILLI ACTAM KSCIEW UIEPYLLIIK YLLUIH }APAMbI.

CAKTbIK LUAPANAPBI

o Copfbl XXEPMEH TO/bIK TYMICKEHIHE KO3 }KETKI3iHi3.

e DNIeKTp Kanfaynapsbl blfanaaH KopfanfaH 601y Kepek.

e CeHajpriw cTaHAApPTTapFa COMKEC KaHe Kapamabl 601y Kepek.

e Cy TackblHbl MeH cyablH 6acbin Kany KayiniH angblH any YWiH 30eKTp Kaafaynapbl
Ofapbl AeHreae 601y Kepek.

e Copfbl 35 °C-fa aeiiH TemnepaTypagarbl CyAbl KOTapy YLWiH KYpPacTblpblAfaH.

e KypbiafbiHbl 6acKa CyMblK HEMECce XMMUANBIK 3aTTap YLWiH nanganaHbaHbI3.

OPHATY

e Copfbl MbIKTan opHaTbINbIN, BeKiTiNreH Hemece Minmeni Kybbipra Gekem KOCbINybl KEpPEK.

ECKEPTY: cop+blHbl XanfaHbaraH KyOblpleK, KyOblp XaHe 31eKTp Kabincis cyfa canmaHbi3.
Cop+bl cy Ty6iHAEe Hemece 6acKa bBip blgblCTa HbIK OeKiTiNin Hemece TacbiMangay TYTKacblHAH
iniHin Typy Kepek. Copfbl AypbIC icTeY YLWiH, COpPFbiHbIH, TabaHbIH Keyin KeTKEH NalgaH KaHe
b6acka nactaHyaaH apAavbiM Talanan Typy Kepek. Copsbl GiniriHaeri na KypblAFbIHbIH
KOCbl/IMaYyHbIH, cebebi 601ybl MyMKiH.

ECKEPTY : copfbl bGiniriHiH, TypaKTbl ¥XyMbICbl YLWiH KaNTKbl enwemaepi TemeHaerigen 6ony
Kepek: 40 x 40 x 50 cm.

XYUETE KOCbINY

CycCiHril copfbiHbl Kayinci3ajik wWapanapbiHa C3MKEC KOCbIHbI3.
CyCiHrilW copfbl OKLIaynaHfaH KyaTTaHy allacbiMeH KaMTblifaH kaHe ~ 220/230 Br, 50 Iy,
XKynegeri KepHey KyaTblHa eCenTesnreH.

ECKEPTY: erep Heri3ri kabin Hemece po3eTKa CbipKbl paKkTopaapablH KecipiHeH 3aKkbiMAaHfaH
6onca, onapapl aybICTbipy Kepek. On ywiH mamaHaapFa xabapnacbiHbi3.

COPfbIHbIH KONAAHY KE3IHAOEN KAXETTI KAYINCI3AIK LUAPANAPDI

e CopfblHbIH, HbIK BEKITINreHiHe KO3 KeTKi3iHi3.

e Kabin meH KybObIpLUEKTiH, MbIKTan KOCbI/IFaHbIHA KO3 XKETKi3iH,i3.

e Kyiiere Kocblny KesiHae kepHey 220/230 B -500L, calikec KeneTiHe Ko3 XKeTKi3iH;3.
e KyarT Ke3iHiH *Kanfaynapbl HblK XaHe AYPbIC KENETIHAIrHE KO3 XKEeTKi3iHi3.
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e Cy Heri3ri KyaT Ke3iMmeH TyMicneunTiriH aHe acnanTblH 3NeKTP Xajafaynapbl blafan
TUIOAEH KOopFfay/ibl 60y Kepek
e Copfbl CYCbI3 }KYMbIC iCTEMEY Kepek.

ECKEPTY: CyCiH[il COpPFfbICbl — KQXKeTTi Ken CblHaKTapAaH 6TKeH Oofapbl cananbl acnan. ¥3ak
nanganany yLiH ©3 yaKbITbICbIHAA TEXHUKAJIbIK KYTiMAi *Kacan TYPbIHbI3.

TEXHUKAJBIK KYTIM XXOHE TA3AJIAY

e Erep copfbl KatTbl biTenin KanfaH 6osca, OHbl TOMEHAE KepceTKeHaen benliekteyre
6onaabl:

e TypbWHaHbI COPFbIAAH LWbIFAPbIN a/blHbI3.

e KaHaTwanapabl Ta3a CYMeH XKyblHbl3.

e benuwekTtey TapTibimeH KanTbiN OPHbIHA KOMbIHbI3.

Erep eHAipyAaiH, KaTan aaictepi MeH CblHaKTapblHa KapamacTaH acnan 6y3biabin Kasnca,
XeHpeyai ekinetreHgipinreH RODEX KbI3MeT opTa/ibIKTapblHAA ¥Kacanigbl.
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UZBEK

CHO’KTIRILGAN HOLATDAGI TOZA SUV NASOSI

MODEL: RDX835 — X835

TANITISH VA QO’LLANISH TA’LIMOTI

ASBOBNING QISMLARI
PO’KAK(ON/OFF)

TASHISH TUTQICHI

ELEKTR KABELI

EMISH QISMI

SHLANG BOG’LASH NUQTASI

ke wnN e

TEXNIK XUSUSIYATLAR

KUCHLANISH 230V~50GZ
QUVVAT 1100V 1.5 HP
MAKSIMAL OQIM 60 |/soat
MAKSIMAL BOSISH YUKI 40m
MAKSIMAL SUV TEMPERATURASI  35°C
SHLANG DIAMETRI 1"T
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QO’LLANISH SOHASI VA QO’LLANISH MUDDATI

Cho’ktirilgan holatdagi toza suv nasosi quduglardan va past saviyadagi joylatdan suv tortib
chiqarish uchun qo’llaniladi. Montaj gilingan joylarda suv toshginlarini oldini oladi. Buning
bilan birgalikda uy xo’jalik ishlarida, bog’bonchilikda va suv bilan ta’minlash kabi sohalarda
suvning bir joydan boshq bir joyga yuborish magsadi bilan qo’llaniladi.

ESLATMA: BU MAHSULOT PROFESSIONAL QO’LLANISH UCHUN MOS KELMAYDI.

XAVFSIZLIK TADBIRLARI

e Nasosning yer bilan kontakti yaxshilab bo’g’langanidan amin bo’ling

e Elektr kontaktlari namdan muhofaza gilinishi kerak.

e Avtomatik viklyuchatellar standartlarga mos kelishi kerak va nugsonsiz ishlashi kerak.

e Elektr kontaktlarini suv bosishi va sel xavfinig bo’lmagani joylarda, xavfli holatlarda esa
mavjud vaziyatidan balandroq bir joyda amalga oshiring.

e Nasosingizni maksimal 35 °C darajadagi suvni nasoslash uchun ishlab chigilgandir.

e Asbob gat'iyan ravishda boshqga suyug moddlarni yoki kimyoviy moddalar uchun
goi’llanishga mos emas.

MONTAJ

e Nasos stabil bir vaziyatda va stabil vaziyatdagi bir truba yoki egiluvchan bir truba-
shalngga bog’lig ravishda montaj qilinishi kerak.

OGOHLANTIRISH: Suv nasosini aslo trubasidan ,shlangidan yoki elektr kabelidan yordam
olmagan holatta silkitib montaj qgilmang. Asbobingiz ushlash dastagidan oshlishi kerak va
ostki asos gismi bilan o’tirishi kerak.Nasosning tartibli ishlshi uchun uning asosi harxil loyga
va kirlardan tozalanishi kerak.Agar suv ko’rsatkichi tez tushib ketayotgan bo’lsa, bu nin
sababi qurub qolgan loy bo’lishi ehtimoli bor. Valdagi bo’lishi mumkin bo’lgan loyga
nasosning gaytadan ishga tushirilishiga to’sqinlik gilishi mumkin.

ESLATMA: Nasos vali, bakenning muntazam ishlay olishi uchun ; 40x40x50 sm
razmerlarida bo’lishi kerak.

ELEKTR ENERGIYASI BILAN KONTAKT

Toza suv nasosingiz goidalarga mos ravishda muhofazalangan vilka bilan ishlab chigilgandir.
220/230 Vt-50 GZ ga teng xususiatlarga ega bo’lgan yer bilan bog’langan rozetka bilan
go’llanishga mosdir.

ESLATMA: Asosiy elektr kabeli yoki rozetka taqshqi ta’sirlardan zarar ko’rgan bo’lsa,

kaberlning almashtirilishi tavsiya gilinadi. Bu masalada mutlaq ravishda mutaxasis yordami
olinishi kerak.

ISHLATAYOTGAN PAYTDA DIQQAT QILINISHI KERAK BO'LGAN NUQTALAR

e Nasosning o’yiq tarafi bilan butunlay o’tirganidan amin bo’ling.
e Kabel va shlangning mustahkam ravishda bog’langanidan amin bo’ling.
e Elektr kontaktining 220/230 Vt -50Gz teng bo’lganidan amin bo’ling.
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Elektr manbasi bilan kontaktning mustahkam va mos ekanligidan amin bo’ling.

Suvning kuch manbasi bilan kontakt etmaganligidan amin bo’ling va kuch manbaining
namdan xoli bir muhitta bo’lishini ta’minlang.

Nasosning quruq holatda ishlamaganligidan amin bo’ling.

ESLATMA: Toza suv nasosingiz yugori darajadagi bir mahsulot bo’lib kerak bo’lgan teslardan
o’tgandir. Uzun muddat go’llanish uchun muntazam ravishda parvarishni amalga oshirilishi
tavsiya qgilinadi

PARVARISH VA TOZALIK

Nasosingizda keragidan ortigcha cho’kindi to’planayotgan bo’lsa quyidagi shaklda
parchalarga ayrilishi mumkindir;

Turbina gismini nasos bo’limidan chigaring.

Parraklarni toza suv bilan yuving. (Parrak va trubina gismini  bosh tarafini pastki
vaziyattga keltirmang. Bundan tashqari parrakni nasosning ustida bo’ladigan vaziyatga
keltirmang).

Demontaj gilinayotgan navbatga ko’ra qaytadan montaj qiling.

Puxta ishlab chigarish va test metodlariga garamasdan asbobda nosozlik ro’y bersa, ta’mir
ishlari “RODEX” elektr qo’In asboblari uchun layogatli bo’lgan bir servis xizmatlari tarafidan
amalga oshirilishi kerk bo’ladi.
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BOSNIAN

PODVODNA PUMPA ZA CISTU VODU
RDX835 — X835

UPUTSVO ZA UPOZNAVANIJE | UPOTREBE

JEDINICE APARATA

1) GORIONIK (OF / ON )
2) RUCICA ZA NOSENJE

3) ELEKTRICNI KABL

4) USISNA PODLOGA

5) POVEZANOST CRIJEVA

TEHNICKI PODACI

VOLTAZA 230V~ 50 HZ
SNAGA 1100 W 1.5 HP
MAK .PROTICANJE 60 I/h

MAK .PUMPANIJE 40 m

MAK . TOPLOTA VODE 35°C
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PODRUCIE UPOTREBE | ROK TRAJANJE

Podvodna Pumpa za Cistu Vodu naroéito se upotrebljava za vadenje vode iz $ahta i iz mjesta
niskih nivoa , Sprecava poplavu na montirano mjesto. Zatim se upotrebljava u kuéama, u
poljoprivredi , u bastovanstvu i upodrucju vodo instalacije gdje se voda iz jednog mjesta
prenosi na drugo mjesto.

MIJERE SIGURNOSTI

Budite sigurni da je zemljena povezanost pompe tacno.

Elektri¢éne veze treba da budu ¢uvane od vilage .

Sigurnosni kljuc treba da bude po standardu i da radi bez greske .

Elektricne veze ucinite na mjestima gdje nema poplave a u kritichom stanju na
povisokom mjestu nego Sto je bilo pre.

Vasa pumpa je dizajnirana za pumpanje vode maksimum 35°

Aparat apsolutno nije povoljna za upotrebu druge likidne matrije i kemikalije.

MONTAZA

Pumpa treba da bude montirana na stabilnom stanju i da bude vezan na stabilnom
cijevu ili flexibilnom cijevu.

UPOZORENJE ; Podvodnu pumpu nemojte nikako montirati luljajuéi i bez uzimanja
pomoci od cijeva ,crijeva ili elektricnog kabla.Vas aparat treba da bude objesen od
drzalaca ili ostavljen da stoji na dno.Da bi pumpa radila pravilno , treba dno da bude
preciS¢en od svih vrsta blata i prljavStina.Ako vodena kazaljka pada vrlo brzo onda
sigurno to potice od osusenog blata.Eventualno blato u unutrasnosti moze smetati na
ponovni rad pumpe.

ZABILJESKA;Da bi gorionik radio regularno dimenzije pumpe treba da budu:

40x40x50cm

ELEKTRICNA VEZA

Vasa Podvodna Pumpa je opremljena zastitnom utikaéem i prikladno je pravilu.U svojstvu
220/230V-50HZ prikladno je za upotrebu zemljenog utikaca.

ZABILIESKA :Ako je glavni kabl ili utika¢ odtecen od vanskih faktora onda se preporucuje
zamjena kabla. U vezi ovoga sigurno treba uzimati profesionalni pomo¢.

ELEMENTI OPREZNOSTI ZA VRIJEME UPRAVLIANJA

¢ Budite sigurni da je rupa pumpe tacno smjestena

eBudite sigurni da su kabl i crijevo ¢vrsto vezani

eBudite sigurni da je elektri¢na veza u regulatoru 220/230V-50HZ.
eBudite sigurni da je veza izvorne snage stabilna i povoljna.
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e eBudite sigurni da voda ne dotakne na gavni izvor.Osigurajte da izvor snage bude na
mjesto gdje je ocis¢ena vlaga..
e eBudite sigurni da pumpa ne radi suvo.

ZABILJESKA: Va3a Podvodna Pumpa za Cistu Vodu je kvalitetnog proizvoda i prosla je od
testiranja mnogih neophodnih testova. Za dugotrajno upotrebljivanje preporucuje se
redovito njegovanje.

OCUVANIJE | CISCENJE

e eAko se u vasoj pumpi talog skuplja vise nego Sto je potrebno onda moZete kao dole
navedenom nacinu razdvajati na komade.

e Djo turbina vadite iz suda pumpe.

e eQperite propelere sa cistom vodom.(Nemojte propeler i dio turbina namjestiti na
naopacku poziciju.)

e ePrema redosledu demontiranja ponovo ucinite montiranje.

Uprkos preciznoj proizvodnji i metodu testiranja ako se alat kvari onda popravku treba
napraviti u ovlaséenom servisu ,“RODEX ,, za elektri¢ne ruc¢ne alate.
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FRENCH

NETTOYAGE DE POMPE SUBMERSIBLE
MODELE : RDX835 — X835

MODE D'EMPLOI

LES UNITES D'OUTIL
FLOTTE COMMUTATEUR
MISE EN MANCHE

CABLE D'ALIMENTATION
ASPIRATION DE BASE
TUYAU DE CONNECTION

ik wnN e

CARACTERISTIQUES
TENSION
CAPACITE
DEBIT MAX.
COMPRESSION MAX. DE HAUTEUR
TEMPERATURE MAX. DE I'EAU

230V~50HZ
1100w 1.5 HP
60l/min

40m

35°C
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DOMAINES D'UTILISATION

La pompe submersible a été congu pour l'aspiration de I'eau des puits et de lieu bas. Les
pompes submersibles sont principalement utilisés pour le drainage aprés l'inondation, pour
I'assechement conteneurs, pour le transfert de I'eau dans les maisons, pour les travaux de
jardinage, pour les travaux agricoles.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

e Veiller que la mise a la terre de la pompe submersible est compléte et correcte.

e Gardez loin des connexions d'alimentation humide.

e Disjoncteur de sécurité interrupteur doit étre ajustée en fonction de normes et de
fonctionner correctement.

e |Installez les branchements électriques loin des inondations et des situations
dangereuses.
Ne pas utiliser cette pompe submersible pour I'aspiration de I'eau chaude plus de 35° C
de température.

e Cet outil n'est pas disponible pour I'aspiration des liquides et autres matiéres chimiques.

INSTALLATION DE L'OUTIL

La pompe submersible est installé a une position stationnaire avec une tuyauterie fixe ou un
tuyau flexible

ATTENTION: Les pompes submersibles a |'eau ne doivent pas étre montés ou déplacés de
cable d'alimentation, des tuyaux souples ou rigides.

Votre pompe submersible a I'eau doit étre pendus de la poignée ou placée sur sa base. Pour
le travail régulier, une partie de base doit étre propre de la saleté et de boue. Si l'indicateur
de I'eau réduit facilement, la raison peut étre la boue seche dans la manivelle. La boues en
cause pour bloquer la manivelle de pompe.

REMARQUE: Pour le travail régulier, la dimension de la manivelle de la pompe doit étre
40x40x50cm

CAPACITE DE CONNECTION

Votre pompe submersible a I'eau peut étre connecté a n'importe quelle prise anti-choc, qui
est installé conformément aux reglements.

REMARQUE: Sile cable principal ou la prise en souffre tout dommage, résultant de I'action
extérieure, le cable doit étre changé par I'électricien proffesional ou par votre agent ..

ATTENTION POUR LES REGLES DE FONCTIONNEMENT

e La pompe submersible doit étre installé sur une position stationnaire avec une
tuyauterie fixe ou avec un tuyau flexible.
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La prise doit avoir une tension d'alimentation de 220/230V-50 FZ.

S'assurer que le raccordement électrique est compléte et correcte.

Veiller que le raccordement électrique et la source de puissance sont loin de I'eau et la
source d'alimentation doit étre protégée contre I'humidité.

Veiller que la pompe ne fonctionne pas aussi sec.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Si des particules de saleté sont coincé dans la pompe, il peut étre demontagé comme ci-
dessous:

Débranchez et sortez la couverture de turbine de pompe.

Nettoyer par les hélices de I'eau propre (ne pas poser les hélices et la partie de turbine a
I'envers. Ne pas poser I'hélice sur la pompe).

Montez la pompe selon 'ordre inverse de démontage.

Si a la machine arrive un échec malgré le soin apporté a la fabrication et les essais, la

réparation devrait étre effectuée par un agent de services aprés-vente autorisé pour les
outils électriques RODEX.
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